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SLUŽBENI  GLASNIK 

OPĆINE BLATO 
 

 

S a d r ž a j 
 

 

OPĆINSKO VIJEĆE: 

1. Zaključak o primanju na znanje Izvješća Mandatnog povjerenstva Općinskog 

vijeća Općine Blato; 

2. Odluka o razrješenju i imenovanju predsjednika Odbora za proračun, financije i 

gospodarstvo; 

3. Odluka o imenovanju člana Odbora za proračun, financije i gospodarstvo; 

4. Odluka o donošenju I. izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja Krtinja; 

5. Odluka o načinu upravljanja i korištenja sportskih građevina u vlasništvu Općine 

Blato; 

6. Odluka o davanju na upravljanje i korištenje sportske građevine – Sportsko 

rekreacijski centar Ravno; 

7. Odluka o davanju na upravljanje i korištenje sportske građevine – Teniski teren 

Krtinja s pomoćnim objektom; 

8. Odluka o ukidanju statusa javnog dobra čest.zem. 24958/9, 24958/10 i 24958/11 

k.o. Blato. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Broj: 11 Godina: XXXIV 

 

 

 

Blato, 16. srpnja 2026. 

godine 

 

 

Uprava i uredništvo: 

Općina Blato, Trg dr. Franje 

Tuđmana 4 

List izlazi po potrebi 
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1) Na temelju članka 91. Statuta Općine Blato („Službeni glasnik Općine Blato“, broj 

2/21), Općinsko vijeće Općine Blato na svojoj 11. sjednici održanoj 15. srpnja 2026. godine, 

donosi 

 

 

 

Z A K L J U Č A K 

o primanju na znanje Izvješća Mandatnog povjerenstva  

Općinskog vijeća Općine Blato 

 

 

I. Prima se na znanje Izvješće Mandatnog povjerenstva Općinskog vijeća Općine 

Blato o mirovanju mandata vijećnice Općinskog vijeća Općine Blato i početku 

obnašanja dužnosti zamjenice vijećnice u Općinskom vijeću Općine Blato, a 

koje Izvješće se prilaže ovom Zaključku i čini njegov sastavni dio. 

 

 

II. Na temelju Izvješća iz točke I. ovog Zaključka utvrđuje se: 

 

1. da vijećnici Petri Žanetić mandat u Općinskom vijeću Općine Blato miruje 

zbog prihvaćanja obnašanja nespojive dužnosti od dana 11. lipnja 2026. 

godine. 

 

 

2. da Kristina Milat započinje obnašati dužnost zamjenice vijećnice u 

Općinskom vijeću Općine Blato od dana 15. srpnja 2026. godine. 

 

 

III. Ovaj Zaključak će se objaviti u „Službenom glasniku Općine Blato“. 

 

 

 

KLASA:021-05/26-02/29 

URBROJ:2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. god. 

 

  

OPĆINSKO VIJEĆE 

PREDSJEDNICA 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl.,v.r. 
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2) Na temelju članka 28. Statuta Općine Blato (“Službeni glasnik Općine Blato” broj 

2/21), članka 26. i 28. Poslovnika Općinskog vijeća Općine Blato (“Službeni glasnik Općine 

Blato” broj 2/21 i 7/21) i članka 26. Odluke o osnivanju stalnih radnih tijela Općinskog vijeća 

Blato („Službeni glasnik Općine Blato“ broj 2/98 i 9/09 – pročišćeni tekst), Općinsko vijeće 

Općine Blato na svojoj 11. sjednici održanoj 15. srpnja 2026. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

o razrješenju i imenovanju predsjednika Odbora za proračun, financije i gospodarstvo 

 

 

 

Članak 1. 

 

Razrješuje se Petra Žanetić dužnosti predsjednika Odbora za proračun, financije i 

gospodarstvo. 

 

 

Članak 2. 

 

Imenuje se Nikola Mirošević za predsjednika Odbora za proračun, financije i gospodarstvo. 

 

 

Članak 3. 

 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Općine 

Blato“. 

 

 

 

 

KLASA:021-05/26-02/30 

URBROJ:2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. god. 

 

 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

PREDSJEDNICA 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl.,v.r. 
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3) Na temelju članka 28. Statuta Općine Blato (“Službeni glasnik Općine Blato” broj 

2/21), članka 26. i 28. Poslovnika Općinskog vijeća Općine Blato (“Službeni glasnik Općine 

Blato” broj 2/21 i 7/21) i članka 26. Odluke o osnivanju stalnih radnih tijela Općinskog vijeća 

Blato („Službeni glasnik Općine Blato“ broj 2/98 i 9/09 – pročišćeni tekst), Općinsko vijeće 

Općine Blato na svojoj 11. sjednici održanoj 15. srpnja 2026. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

o imenovanju člana Odbora za proračun, financije i gospodarstvo 

 

 

 

Članak 1. 

 

Za člana Odbora za proračun, financije i gospodarstvo imenuje se Matija Šeparović. 

 

 

Članak 2. 

 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Općine 

Blato“. 

 

 

 

KLASA:021-05/26-02/31 

URBROJ:2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. god. 

 

 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

PREDSJEDNICA 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl.,v.r. 
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4) Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine broj 
153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23), a u vezi s člankom 236. Zakona o prostornom 
uređenju (Narodne novine broj 155/25) i članka 117. Statuta Općine Blato, Općinsko 
vijeće, na svojoj 11. sjednici, održanoj 15. srpnja 2026. godine, donosi 

Odluku o donošenju I. izmjene i dopune 

Urbanističkog plana uređenja Krtinja 

Temeljne odredbe 

Članak 1. 

Donose se I. izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja Krtinja (u daljnjem tekstu: I. izmjene 
i dopune plana). 

Članak 2. 

I. izmjene i dopune plana izrađene su na temelju Odluke o izradi izmjene i dopune Urbanističkog 

plana uređenja Krtinja (Službeni glasnik Općine Blato, broj 07/2025). 

Članak 3. 

Stručni izrađivač I. izmjene i dopune plana je Grgurević & partneri d.o.o. Zagreb, 
OIB 38971455962. 

Članak 4. 

I. izmjene i dopune plana izrađene su u elektroničkom obliku u skladu s odredbama Pravilnika o 

prostornim planovima (Narodne novine broj 152/23), u daljnjem tekstu: Pravilnik. 

Članak 5. 

Sastavni dio ove Odluke su: 

1. odredbe za provedbu 

2. grafički dio 

. Namjena prostora (kartografski prikaz 1.1.) 

. Građevinska područja (kartografski prikaz 1.2.) 

. Provedba prostornog plana (kartografski prikaz 1.3.) 

. Prometni sustav (kartografski prikaz 2.1.) 

 . Komunikacijski sustav (kartografski prikaz 2.2.) 

 . Energetski sustav (kartografski prikaz 2.3.) 

 . Vodnogospodarski sustav (kartografski prikaz 2.4.) 

 . Posebne vrijednosti (kartografski prikaz 3.1.) 

 . Posebna ograničenja i posebni načini korištenja (kartografski prikaz 3.2.) 

3. obrazloženje 

4. prikaz izmjena i dopuna odredbi za provedbu plana 

Članak 6. 

Sastavni dijelovi ove Odluke definirani člankom 5. dostupni su u Informacijskom sustavu 

prostornog uređenja pod oznakom HR-ISPU-UPU2-00256-R02. 

Članak 7. 

Izvornik I. izmjene i dopune plana trajno je pohranjen u modulu ePlanovi. 
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Završne odredbe 

Članak 8. 

Ova Odluka s prilogom koji sadrži odredbe za provedbu objavljuje se u službenom glasilu: 

Službeni glasnik Općine Blato. 

Članak 9. 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u službenom glasilu. 

 

KLASA: 021-05/26-02/32 

URBROJ: 2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. godine 

 

 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

PREDSJEDNICA 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl.,v.r. 

 

  



16. srpnja  2026. god.     SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE BLATO      Broj 11 

 

 
 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 
DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA, OPĆINA BLATO 

Naziv prostornog plana: 
Urbanistički plan uređenja Krtinja 

Odredbe za provedbu 

 
Vrsta postupka: 

Postupak izrade i donošenja izmjene i dopune prostornog plana 

Faza izrade plana: Oznaka revizije plana: 

Konačni prijedlog prostornog plana 

Odluka o izradi prostornog plana: 

Odluka o izradi izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja Krtinja (Službeni glasnik Općine Blato 
broj 07/2025) 

Javna rasprava: 

 Javna rasprava provodi se od 28.11.2025. do zaključno s danom 08.12.2025. 

Javni uvid: Javno izlaganje: 

 od 28.11.2025. godine do 08.12.2025. godine, na 
lokaciji: Općina Blato, 8:00-12:00 

 dana 04.12.2025. godine, na lokaciji: Općina Blato, 
10:30 

Nositelj izrade prostornog plana:   Odgovorna osoba nositelja izrade: 

Dubrovačko-neretvanska županija, Općina Blato PROČELNICA 

 Upravni odjel za opće, imovinsko – pravne i 
komunalne poslove 

 Antonela Šeparović, dipl.iur. 

Tijelo koje donosi prostorni plan:   Predsjednik tijela koje donosi prostorni plan: 

Dubrovačko-neretvanska županija, Općina Blato PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA 

Općinsko vijeće Franciska Jurišić Bačić mag.bibl. 

Stručni izrađivač prostornog plana:   Odgovorna osoba stručnog izrađivača: 

GRGUREVIĆ I PARTNERI d.o.o.   PROSTORNI PLANER 

Zagreb, Ulica Gjure Čanića 6 Hrvoje Vidović dipl.ing.arh. 

 OIB: 38971455962  
   Odgovorni voditelj izrade: 

PROSTORNI PLANER 

Hrvoje Vidović dipl.ing.arh. 

Stručni tim: 

Hrvoje Vidović, dipl. ing. arh.    Marina Krčalić, mag. ing. arch 
Ivona Jerković, dipl. ing. arh.    Tomislav Demarin, dipl. ing. geod. 
Ivana Šustić, dipl. ing. arh.    Dr. sc. Hrvoje Carić, dipl. oec., dipl. struč. zaštite 
Prof. dr. sc. Oleg Grgurević, dipl. ing. arh., dipl. okoliša 
ing. šum.      Damir Šiljeg, mg. ing. el. 
Nikola Kašić, mag. ing. arch.    Andrija Čuljak, mag. ing. mech. 
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Odredbe za provedbu 

1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA 

1.1. Namjena prostora 

Članak 1. 

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama: 

- Sportsko-rekreacijska namjena - sportske građevine i centri (R2) 

- Prometna površina 

(2) Sportsko-rekreacijska namjena - sportske građevine i centri (R2), određeno 
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5602] 

1. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportske građevine i centri (R2) 
dozvoljena je gradnja i uređenje sportskih centara, sportskih građevina i igrališta: 

a. stadioni, sportske dvorane, igrališta, sportske staze, borilišta i druge zatvorene i 
otvorene 
sportske građevine, 

b. za sportove na vodi (otvoreni/zatvoreni bazeni), 

c. za zimske sportove, 

d. za konjičke sportove, 

e. pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sportske, odnosno rekreacijske aktivnosti. 

2. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportske građevine i centri (R2), kao 
prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi: 

a. prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni (ugostiteljski, uslužni, zabavni, 
edukativni i sl.), 

b. zelene površine, 

c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže), 

d. manje infrastrukturne građevine. 

(3) Prometna površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom 
teme [KN-1-1-5950] 

1. Prometna površina je namijenjena za gradnju i uređenje cesta ili ulica. 

2. U sklopu prometnih površina uređuju se i grade: 

a. pješačke površine, 

b. biciklističke površine, 

c. javna parkirališta, 

d. tramvajske i željezničke pruge, 

e. tramvajska, željeznička i autobusna stajališta, 

f. zaštitne zelene površine. 

3. Na prometnim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj 
u tom prostoru. 

1.2. Građevinska područja 

Članak 2. 
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(1) Građevinsko područje se ne određuje ovim prostornim planom. 

1.3. Provedba prostornog plana 

1.3.1. Pravila provedbe zahvata 

Članak 3. 

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine: 

- PP_1. 

 

Članak 4. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PP_1. 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. za sportsku dvoranu i druge zatvorene zgrade za sport kao i zgrade pratećih 
sadržaja najmanja površina građevne čestice iznosi 5.000 m² 

b. za otvorena sportska igrališta kao samostalni zahvat u prostoru najmanja 
površina građevne čestice iznosi 1.500 m² 

c. najveća površina građevne čestice se ne ograničava 

d. unutar područja pravila provedbe moguće je formirati jednu ili više građevnih čestica 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. namjena građevine na čestici mora biti u skladu s namjenom prostora 
prema odgovarajućim uvjetima članka 1. 

b. uvjeti gradnje prometnih površina i građevina infrastrukture propisani su u 
poglavljima 2. za pojedine vrste infrastrukturnih građevina 

c. unutar glavne građevine mogu se uređivati prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj 
namjeni građevinske (bruto) površine najviše do 15 % njezine građevinske (bruto) 
površine 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u 
prostoru 

a. na čestici se omogućuje gradnja jedne glavne i više pomoćnih građevina 

b. građevinski pravac smješten je na 5,0 m od regulacijske linije županijske ceste 

c. građevinski pravac smješten je na 10,0 m od regulacijske linije sabirne prometnice 

d. najmanja udaljenost od preostalih granica građevne čestice iznosi 10,0 m 

e. za uređenja terena i/ili građevine potpuno oslonjene na teren (sportska igrališta i 
drugo) ne određuje se obavezna udaljenost od granica građevne čestice 

f. omogućuje se gradnja glavne građevine kao složene građevine pri čemu 
međusobna udaljenost dijelova tj. pojedinih zgrada od kojih se sastoji složena 
građevina iznosi najmanje polovicu visine više zgrade, ili se one grade kao međusobno 
prislonjene 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. kig iznosi najviše 0,4 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. proizlazi iz preostalih prostornih pokazatelja 

6. građevinska (bruto) površina građevina 
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a. proizlazi iz preostalih prostornih pokazatelja 

7. visina i broj etaža građevine 

a. za sportsku dvoranu najveća dopuštena H iznosi 12,0 m, najveća dopuštena Huk 
iznosi 14,0 m, a najveći dopušteni broj etaža je Po/S+P+1 

b. za ostale zgrade najveća dopuštena H iznosi 8,0 m, a najveći dopušten broj etaža je 
P+1 

 

 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. veličina građevne čestice odnosno površina obuhvata zahvata u prostoru ne 
propisuje se za javne i druge prometne površine te za zelene površine 

b. detaljniji uvjeti gradnje prometnih površina propisuju se odjeljkom „2.1.1. Cestovni 
promet“ 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. oblikovanje zgrada i upotrijebljeni materijali moraju biti usklađeni s 
vrijednostima krajobraza 

b. krov može biti ravan i/ili kosi 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. broj parkirališnih/garažnih mjesta propisuje se odjeljkom „2.1.1.1. 
Normativ parkirališnih/garažnih mjesta“ 

b. udio prirodnog terena na čestici glavne građevine iznosi najmanje 20% 

c. potrebno je osigurati uvjete zaštite od požara sukladno posebnom propisu 

d. na čestici glavne građevine dopušta se gradnja pomoćnih građevina i uređaja te 
uređenje terena u svrhu njezine redovite uporabe, a kako ih utvrđuje posebni propis 

e. najmanja udaljenost pomoćnih građevina, uređaja i uređenja terena od susjednih 
čestica koje nisu površine javne namjene kao i od regulacijske linije iznosi 1,0 m, uz 
izuzetke kako slijedi: za uređenja terena (stubišta, staze, sportska igrališta, ogradni i 
potporni zidovi, kolni putevi i sl.) te pretežito ukopane građevine (gustirne i sl.) ne 
propisuje se najmanja udaljenost od susjednih čestica i regulacijske linije; najmanja 
udaljenost otvorenog nenatkrivenog parkirališnog/garažnog mjesta od regulacijske 
linije županijske ceste iznosi 5,0 m, a od sabirne prometnice i preostalih granica 
građevne čestice se ne propisuje; najmanja udaljenost spremnika ukapljenog plina 
od susjednih građevina, pristupne prometnice ili javne površine mjerena od gabarita 
nadzemnog ili okna podzemnog spremnika je 5,0 m; ukoliko se na čestici postavlja više 
spremnika njihova međusobna udaljenost mora iznositi najmanje 2,0 m za nadzemne i 
1,0 m za podzemne spremnike 

f. građevine iz stavka 1., točke 10., podtočke d. ovog članka, a koje nisu konstruktivno 
vezani dio glavne ili pomoćne zgrade ne podliježu provjeri urbanističkih parametara 
sukladno Planu 

g. uređenje građevne čestice mora se izvesti tako da ne narušava izgled naselja te da se 
ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih zgrada 

h. potporni zidovi moraju biti izvedeni u kamenu ili u betonu sa završnom obradom u 
kamenu 

i. ograda građevne čestice ne smije biti viša od 1,5 m; ogradu čestice dozvoljeno je 
izvoditi u kombinaciji kamena, betona i metala ili ograde od zelenila (živica), uz obvezu 
da puni (zidani) dio ograde ne bude viši od 0,80 m te se predlaže njezina 
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tradicionalna obrada; iznimno, ograda čestice koja je ujedno i ograda 
borilišta/igrališta može biti visine i oblikovanja sukladno standardu pojedinog sporta 

j. potrebno je sačuvati postojeće kvalitetno zelenilo, a za novo ozelenjavanje 
potrebno je koristiti autohtone i udomaćene vrste 

k. na građevnoj čestici potrebno je osigurati površinu za privremeno zaustavljanje 
dostavnog vozila za potrebe osnovnih ili pratećih sadržaja ako isti zahtijevaju dostavu 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. potrebno je osigurati uvjete pristupačnosti sukladno posebnom propisu 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i 
drugu infrastrukturu 

a. građevne čestice ostvaruju prometni kolni pristup na prometnu mrežu određenu 
odjeljkom „2.1.1. Cestovni promet“ 

b. na građevnoj čestici potrebno je predvidjeti potrebne mjere i građevine koje 
omogućuju privremeno odlaganje i odvoz komunalnog otpada sukladno uvjetima 
javnopravnog tijela; potrebno je urediti prostor za kratkotrajno odlaganje otpada 
(smještaj spremnika otpada); prostor za odlaganje treba biti lako pristupačno s javne 
prometne površine i zaklonjen od izravnog pogleda s ulice, a može biti predviđen i 
unutar zgrade 

c. uvjeti priključenja građevnih čestica na ostalu (komunalnu) infrastrukturu 
propisuju se odjeljkom „2. Infrastrukturni sustavi“ i/ili ih utvrđuju nadležna 
javnopravna tijela odnosno davatelji usluga 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. uvjeti koji se odnose na zahvate na postojećim infrastrukturnim građevinama 
propisani su u odgovarajućim stavcima odjeljka „2. Infrastrukturni sustavi“ 

b. osim infrastrukturnih građevina, u obuhvatu Plana nema postojećih građevina 
i ne određuju se uvjeti za njihovu rekonstrukciju 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. vrsta pomoćne zgrade mora biti u skladu s namjenom prostora prema 
odgovarajućim uvjetima članka 1. 

b. pomoćna zgrada uračunava se u kig i kis 

c. najveća dopuštena Huk pomoćne zgrade iznosi 4,0 m 

d. najveća dopuštena H pomoćne zgrade iznosi 3,0 m 

e. za udaljenost pomoćne zgrade od regulacijske linije primjenjuju se uvjeti 
udaljenosti od regulacijske linije iz stavka 1., točke 3. ovog članka, dok najmanja 
udaljenost od preostalih granica građevne čestice iznosi 3,0 m 

f. na građevnoj čestici otvorenih sportskih igrališta dopušta se gradnja pomoćnih 
građevina i sadržaja nužnih za sportske, odnosno rekreacijske aktivnosti: 
svlačionice, spremišta rekvizita, tribine, sanitarni čvor, ugostiteljski i/ili uslužni 
sadržaji i sl. uz najveću ukupnu građevinsku (bruto) površinu 250 m²; 
navedeni sadržaji mogu se realizirati i kao montažno-demontažni odnosno 
predgotovljeni 

g. ne ograničava se visina sportske opreme (tribine, toranj za skokove, rasvjetni toranj i 
sl.) 

h. pomoćne građevine moraju činiti oblikovnu cjelinu s glavnom građevinom 

i. uvjeti gradnje preostalih pomoćnih građevina, uređaja i uređenja terena na 
građevnoj čestici propisuju se stavkom 1, točkom 10. ovog članka 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 
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a. ne primjenjuje se 

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: PP_1. 

1. dodatni uvjeti i/ili ograničenja 

a. na građevnim česticama iz stavka 1., točke 1., podtočke a. ovog članka najmanje 
40% površine uređuje se kao otvorena sportska igrališta i/ili rekreacijske površine s 
krajobraznim uređenjem 

b. omogućuje se fazna i etapna realizacija zahvata u prostoru 

 

1.4. Ostale odredbe 

Članak 5. 

(1) Nije primjenjivo. 

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI 

2.1. Prometni sustav 

2.1.1. Cestovni promet 

Članak 6. 

(1) Prometna mreža u obuhvatu Plana prikazana je kartografskim prikazom „2.1.1. 
Cestovni promet“ te obuhvaća županijsku cestu ŽC 6222 i sabirnu prometnicu 
(nerazvrstana cesta). Omogućuju se manja opravdana odstupanja od cestovnih trasa i 
koridora određenih kartografskim prikazom kao posljedica detaljnije izmjere i razrade 
prometne mreže. Omogućuje se gradnja i uređenje dodatnih prometnih površina u odnosu 
na navedene, a kao dopunu planirane prometne mreže. 

(2) Određuju se elementi profila prometne mreže kako slijedi: za županijsku cestu najmanje 
13,0 m (1,5 m sjeverni nogostup, 6,5 m kolnik, 3,0 m drvored, 2,0 m južni nogostup), 
a za sabirnu prometnicu najmanje 9,0 m (6,0 m kolnik, 2 x 1,5 m nogostup). 

(3) U profilu županijske ceste potrebno je formirati drvored najmanje širine 2,5 m s južne 
strane kolnika. Planirani drvored neposredno se nastavlja na postojeći drvored središta 
Blata. Obavezna je sadnja vrsta istovjetnih postojećem drvoredu uz uvažavanje najmanjih 
propisanih udaljenosti od kolnika županijske ceste, odnosno u skladu s uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela. 

(4) Građevna čestica ostvaruje kolni pristup na prometnu površinu iz stavka 1. ovog članka uz 
uvjet njezine širine ne manje od 5,0 m. Do realizacije prometnice u planskom profilu iz 
stavka 2. ovog članka, iznimno se dopušta rješavanje kolnog pristupa s postojećeg 
prometnog profila najmanje širine 5,0 m u zoni čestice, evidentiranog na katastarskom planu 
i/ili geodetskoj podlozi. Pritom se u tijeku postupka ishođenja akta za provedbu prostornog 
plana i/ili građenje, a na temelju uvjeta jedinice lokalne samouprave, iz predmetne čestice 
izuzima površina zemljišta za pripadajući dio širine punog planskog profila prometnice. 

(5) Omogućuje se etapna odnosno fazna gradnja cestovne prometne mreže po dužini i širini. 

(6) Gradnja u zaštitnom prostoru županijske ceste kao i uvjeti priključka te prilaza na istu 
podliježu posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela, pri čemu je širina zaštitnog 
prostora određena nadležnim propisom. Zaštitni prostor županijske ceste ucrtan je na 
kartografskom prikazu „3.2. Posebna ograničenja i posebni načini korištenja“. 

(7) Sve prometne površine iz stavka 2. ovog članka moraju omogućiti nesmetani pristup, 
kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti, prema važećim propisima. U 
zonama pješačkih prijelaza obvezna je primjena elemenata za sprečavanje arhitektonsko-
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urbanističkih barijera pri čemu treba izgraditi pristupne rampe (upušteni nogostup) na 
mjestima kontakta pješačkih prijelaza i nogostupa. 

(8) Sve kolne površine potrebno je izvesti sa suvremenim kolničkim zastorom. Sve visinske 
razlike, nastale polaganjem prometnice, između nivoa uređenog planuma prometnice na 
krajnjim vanjskim rubovima i okolnog uređenog terena rješavati gradnjom potpornih zidova 
ozelenjenih pokosa. Ovi objekti moraju biti tehničkim rješenjem i oblikovanjem skladno 
uklopljeni u ambijent. 

(9) Prometne površine predviđene za prilaz i operativni rad vatrogasnih vozila moraju 
osigurati najmanju nosivost na osovinski pritisak od 100 kN te ostale uvjete utvrđene 
propisima iz područja zaštite od požara. 

(10) Na udaljenosti manjoj od 15,0 m od križanja ne dopušta se sadnja visokog zelenila. 

(11) Planirani koridori za infrastrukturne sustave javnih prometnih površina smatraju se 
rezervatom i u njihovoj širini po čitavoj trasi nije dozvoljena nikakva druga izgradnja osim 
one koja je u funkciji javne prometne površine. 

(12) Sve javne prometne površine unutar obuhvata Plana moraju se projektirati, graditi i 
uređivati na način da se omogući vođenje komunalne infrastrukture (javni sustav 
vodoopskrbe, odvodnje otpadnih voda – kanalizacije, elektroenergetske mreže, vodova 
elektroničkih komunikacija i sl.) 

(13) Građenje novih i rekonstrukcija postojećih građevina javnih prometnih sustava vrši se 
aktima za građenje i/ili provedbu prostornog plana uz posebne uvjete građenja nadležnih 
javnopravnih tijela. 

2.1.1.1. Normativ parkirališnih/garažnih mjesta 

Članak 7. 

(1) Na građevnoj čestici potrebno je na 100 m² građevinske (bruto) površine građevine 
osigurati broj parkirališnih/garažnih mjesta prema sljedećem normativu: 

- sport i rekreacija – 0,5 

- ugostiteljstvo – 5 

- trgovine – 3 

- poslovanje – 2. 

 

(2) Parkirališna/garažna mjesta rješavaju se na čestici, a moguće ih je ostvariti i unutar 
glavne i/ili pomoćne građevine. U slučaju ostvarenja potrebnih parkirališnih/garažnih mjesta 
u građevinama, u površinu za izračun potrebnog broja mjesta ne ulazi površina garaža. 

 

2.1.2. Željeznički promet 

Članak 8. 

(1) Nije primjenjivo. 

2.1.3. Pomorski promet 

Članak 9. 

(1) Nije primjenjivo. 

2.1.4. Promet unutarnjim vodama 
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Članak 10. 

(1) Nije primjenjivo. 

2.1.5. Zračni promet 

Članak 11. 

(1) Nije primjenjivo. 

2.2. Komunikacijski sustav 

2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža 

Članak 12. 

(1) Sustav elektroničkih komunikacija ucrtan je na kartografskom prikazu „2.2. 
Komunikacijski sustav“. Način gradnje i uređenja propisan je nadležnim propisima. Pozicije 
ucrtanih trasa vodova, kao i pozicije uređaja kvalitativnog su i shematskog karaktera, a 
preciznija rješenja će se utvrditi neposrednom provedbom Plana kroz razradu projektne 
dokumentacije. 

(2) Elektronički komunikacijski vodovi nepokretne mreže u obuhvatu Plana planirani su 
jednostrano u koridorima prometne mreže. Iznimno, do rekonstrukcije i izgradnje 
prometnih profila sukladnih Planu dopušta se održavanje postojeće mreže te 
priključak na postojeću elektroničku komunikacijsku infrastrukturnu mrežu sukladno 
uvjetima distributera i nadležnih tijela. Omogućuje se polaganje dodatnih elektroničkih 
komunikacijskih vodova i uređaja pokretne i nepokretne mreže sukladno detaljnijoj 
projektnoj dokumentaciji i zahtjevima pojedinih korisnika prostora. 

(3) Elektronički komunikacijski vodovi planiraju se kao kabelska kanalizacija. Kabelska 
kanalizacija mora biti tako dimenzionirana da dugoročno zadovolji potrebe razvoda i 
zaštite elektroničkih komunikacijskih kabela i kabelske televizije. Širina kabelske 
kanalizacije iznosi približno 1,0 m. Odcijepe treba obvezno planirati u kabelskim zdencima. 

(4) Postojeći elektronički komunikacijski vodovi u obuhvatu Plana izvedeni su podzemno, a 
svi novi priključci trebaju biti izvedeni sukladno detaljnijoj projektnoj dokumentaciji i 
uvjetima javnopravnih tijela. 

(5) Projektiranje i građenje vodova elektroničke komunikacijske infrastrukture treba 
izvoditi uz uvažavanje svih zaštitnih mjera i postupaka propisanih za elektroničku 
komunikacijsku infrastrukturu. 

(6) Uz trasu elektroničke komunikacijske infrastrukture omogućuje se postavljanje 
eventualno potrebnih zgrada (male zgrade, vanjski kabinet-ormarić za smještaj 
telekomunikacijske opreme) za uvođenje novih tehnologija, odnosno operatora ili 
rekonfiguraciju mreže. 

(7) Kod određivanja mjesta priključenja na postojeću elektroničku komunikacijsku 
infrastrukturu, kao i eventualno potrebnog proširenja i rekonstrukcije postojeće 
elektroničke komunikacijske infrastrukture, voditi računa da se ne naruši integritet postojeće 
elektroničke komunikacijske mreže. 

(8) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javne komunikacijske 
usluge putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, odrediti ovisno o 
pokrivenosti područja radijskim signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama 
prostora, planiranjem postave osnovnih postaja i njihovih antenskih sustava na antenskim 
prihvatima na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima, bez 
detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija vodeći računa o mogućosti 
pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati atenskim sustavima 
smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz načelo zajedničkog 
korištenja od strane svih operatora gdje god je to moguće. 
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(9) Samostojeći antenski stupovi smještaju se unutar područja elektroničkih 
komunikacijskih zona ucrtanih na kartografskom prikazu iz stavka 1. ovog članka, a 
grade se sukladno uvjetima propisanih prostornim planom šireg područja. 

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara 

Članak 13. 

(1) Nije primjenjivo. 

2.3. Energetski sustav 

2.3.1. Nafta i plin 

Članak 14. 

(1) Nije primjenjivo. 

2.3.2. Elektroenergetika 

Članak 15. 

(1) Elektroenergetski sustav ucrtan je na kartografskom prikazu „2.3. Energetski sustav“. 
Način gradnje, uređenja i rekonstrukcije propisan je nadležnim propisima. Pozicije ucrtanih 
trasa vodova, kao i pozicije uređaja kvalitativnog su i shematskog karaktera, a preciznija 
rješenja će se utvrditi neposrednom provedbom Plana kroz razradu projektne dokumentacije. 

(2) Predviđeno je izmještanje svih postojećih srednjenaponskih zračnih vodova, uz 
suglasnost i u skladu s posebnim uvjetima javnopravnog tijela. 

(3) Elektroenergetska distribucijska infrastruktura obuhvaća transformatorske stanice, 
rasklopne stanice, srednjenaponske i niskonaponske podzemne i nadzemne vodove i 
kabele, nosače vodova, stupove, distribucijske ormare, srednjenaponske i niskonaponske 
priključke te pripadajuću telekomunikacijsku (TK) infrastrukturu potrebnu za vođenje 
elektroenergetske distributivne mreže. 

(4) Nova elektroenergetska mreža uključuje gradnju transformatorske stanice (TS) 
10(20)/0,4 kV i podzemne srednjenaponske (SN) te niskonaponske (NN) mreže prema 
potrebama potrošača. 

(5) Transformatorske stanice mogu biti: 

- tipski samostojeći objekti s jednim ili dva energetska transformatora (tipska rješenja) 

- zidani samostojeći objekti s jednim ili dva energetska transformatora (netipska rješenja) 

- u sklopu drugih građevina sukladno potrebama 

- podzemni objekti u iznimnim slučajevima. 

(6) Svaka transformatorska stanica treba biti smještena na vlastitoj čestici, osim u slučaju 
stvaranja tehničkih uvjeta priključenja u slučaju gradnje, rekonstrukcije ili dogradnje 
objekata za koje se zahtijeva znatnije povećanje snage koje nije moguće ostvariti iz 
postojećih ili planom određenih transformatorskih stanica. 

 

(7) Za potrebe izgradnje novih TS 10(20)/0,4 kV nije nužno osigurati parkirališno mjesto 
niti kolni pristup. Dopušta se mogućnost projektiranja transformatorskih stanica s pješačkim 
pristupom ako se iste predviđaju unutar pješačkih površina/zona, zaštitnih zelenih i 
sportsko-rekreacijskih površina/zona. Udaljenost samostojećih transformatorskih stanica od 
granica susjednih čestica treba biti najmanje 1,0 m, a udaljenost od ruba javne prometne 
površine najmanje 3,0 m. 
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(8) Korištenje i uređenje prostora unutar infrastrukturnih koridora postojećih i planiranih 
nadzemnih vodova treba biti u skladu s posebnim propisima i uvjetima nadležnih tijela. U 
koridoru ispod samih vodiča nije dozvoljena izgradnja stambenih, poslovnih i industrijskih 
objekata. Taj prostor se može koristiti primarno za vođenje prometne i ostale infrastrukture 
odnosno građevina i u druge svrhe u skladu s pozitivnim zakonskim propisima i standardima. 

(9) U blizini ispod vodiča te u okolici navedenih SN vodova ne smiju se planirati i nalaziti 
skladišta ili bilo kakva druga odlagališta lakozapaljivih materijala. 

 (10) U blizini elektroenergetskih kabelskih vodova nije dopuštena sadnja visokog raslinja te 
se ne mogu planirati drvoredi i slični nasadi unutar minimalne udaljenosti od 2,0 m 
od najbližih elektroenergetskih instalacija u koridoru do najbližeg stabla. 

(11) Kod planiranja ostalih komunalnih sustava potrebno je poštivati tehničkim propisima 
određen minimalni razmak između postojećih VN, SN i NN elektroenergetskih kabela i 
ostalih komunalnih instalacija. 

(12) Niskonaponska mreža planirana je od podzemnih i nadzemnih kabelskih izvoda iz 
TS do krajnjih korisnika. Povezivanje krajnjih korisnika odvija se preko distributivnih 
ormara u sklopu niskonaponske mreže. Distributivni ormari mogu biti samostojeći ili 
ugradbeni ugrađeni u ogradne ili potporne zidove i sl. Polaganje kabelskih izvoda i smještaj 
distributivnih ormara vrši se načelno na javnim i prometnim površinama te iznimno na 
privatnim česticama. 

(13) Prilikom izgradnje novih ili rekonstrukcije postojećih javnih i prometnih površina 
potrebno je osigurati koridor za polaganje podzemnih elektroenergetskih kabela sukladno 
uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. 

(14) Određuju se sljedeće širine zaštitnih prostora postojećih vodova, odnosno koridora 
planiranih vodova, mjereći od osi voda: 

- postojeći nadzemni dalekovod DV 35 kV: 30,0 m (15,0 m + 15,0 m) 

- postojeći nadzemni dalekovod DV 10 kV: 10,0 m (5,0 m + 5,0 m) 

- postojeći kablovi 35 kV i 10 kV: 2,0 m (1,0 m + 1,0 m) - planirani kablovi 35 kV i 10kV: 

5,0 m (2,5 m + 2,5 m). 

(15) Zahvati u zaštitnom pojasu postojećeg voda, koridoru planiranog voda ili u 
okruženju transformatorske stanice podliježu posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog 
tijela. 

(16) Koridore cestovnih prometnica potrebno je opremiti javnom rasvjetom. Pri izradi 
projekata javne rasvjete prometnica za promet vozila i pješaka, srednju 
rasvijetljenost i jednolikost rasvijetljenosti treba odrediti u skladu s važećim normama. U 
pravilu, stupove se planira postavljati uzduž jedne strane prometnih koridora. 

(17) Priključenja građevina na elektroenergetsku mrežu potrebno je projektirati u 
skladu s posebnim uvjetima nadležnog distributera. 

 

2.4. Vodnogospodarski sustav 

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda 

Članak 16. 

(1) Sustav vodoopskrbe i drugog korištenja voda prikazan je na kartografskom prikazu 
„2.4. Vodnogospodarski sustav“. Način gradnje, uređenja i rekonstrukcije propisan je 
posebnim propisima. Pozicije ucrtanih trasa vodova, kao i pozicije uređaja kvalitativnog 
su i shematskog karaktera, a preciznija rješenja će se utvrditi neposrednom provedbom 
Plana kroz razradu projektne dokumentacije. 
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(2) Trase glavnih cjevovoda moraju se štititi sanitarnim koridorom širine 5,0 m sa svake 
strane od osi cjevovoda, a za svako uređivanje prostora u tom koridoru potrebna je 
prethodna suglasnost nadležnog javnopravnog tijela. 

(3) Priključenje sportske dvorane moguće je izvesti dogradnjom/proširenjem postojeće 
mjesne vodovodne mreže i to izgradnjom prstena cjevovoda DN 80 mm u dužini od 200 
m kako bi se osigurala neprekidna opskrba vodom. 

(4) Vodoopskrbni sustav treba, osim sanitarne vode, osigurati i potrebnu količinu vode za 
gašenje požara vanjskom i unutarnjom hidrantskom mrežom, odnosno stabilnom 
instalacijom za gašenje požara. Vanjske hidrante treba projektirati i postavljati izvan 
kolnih prometnih površina na odgovarajućoj međusobnoj udaljenosti sukladno posebnim 
propisima i pravilima struke. Točne će se pozicije odrediti u detaljnijoj projektnoj 
dokumentaciji. 

 

(5) Na javnu vodoopskrbnu mrežu može se priključiti građevina ako ima priključak na 
javnu kanalizaciju za odvođenje otpadnih voda ili vlastiti uređaj za pročišćavanje 
otpadnih voda s odgovarajućim ispustom (ili nepropusnom sabirnom jamom) sukladno 
propisima, posebnim uvjetima javnopravnih tijela i uvjetima Plana. 

2.4.2. Otpadne i oborinske vode 

Članak 17. 

(1) Planira se razdjelni sustav odvodnje kojeg čini: sustav odvodnje sanitarnih otpadnih 
voda te sustav odvodnje oborinskih voda. Sustav odvodnje prikazan je na kartografskom 
prikazu „2.4. Vodnogospodarski sustav“. Način gradnje, uređenja i rekonstrukcije 
propisan je posebnim propisima. Pozicije ucrtanih trasa vodova, kao i pozicije uređaja 
kvalitativnog su i shematskog karaktera, a preciznija rješenja će se utvrditi 
neposrednom provedbom Plana kroz razradu projektne dokumentacije. 

(2) Gradnja sustava odvodnje otpadnih voda vrši se neposrednom provedbom Plana na 
temelju odgovarajuće projektno-tehničke dokumentacije. 

(3) Otpadne vode iz kuhinja ugostiteljskih sadržaja u kojima se vrši priprema hrane 
trebaju se pročistiti predtretmanom (mastolov i taložnica) prije ispuštanja u interni sustav 
sanitarne odvodnje. 

(4) Svi potrošači koji ispuštaju otpadne vode kvalitete različite od standarda komunalnih 
otpadnih voda, dužni su izraditi predtretman otpadnih voda do standarda komunalnih otpadnih 
voda. 

(5) Investitor, odnosno korisnik građevine, dužan je za vrijeme korištenja građevine 
pridržavati se odredbi propisanih važećom Odlukom o odvodnji za predmetno područje. 

(6) Uređenom građevnom česticom u smislu odvodnje otpadnih voda smatra se ona koja 
ostvaruje priključak na javni sustav odvodnje. 

(7) Iznimno, do izgradnje javnog sustava odvodnje, uređenom građevnom česticom u 
smislu odvodnje otpadnih voda smatra se ona građevna čestica na kojoj se sanitarne 
otpadne vode tretiraju vlastitim uređajem za biopročišćavanje te potom upuštaju u 
podzemlje sukladno uvjetima nadležnih tijela ili, isključivo za građevne čestice do 10 ES 
(ekvivalentnih stanovnika), ukoliko se sanitarne otpadne vode na čestici odvode u 
nepropusnu i sanitarno ispravnu sabirnu jamu s osiguranim i redovitim odvozom 
prikupljenog efluenta u sustav s propisanim pročišćavanjem; vodonepropusna sabirna 
jama treba biti pristupačna za posebno vozilo za pražnjenje te se može graditi na najmanjoj 
udaljenosti 1,0 m od građevne čestice. 

(8) Oborinske vode se površinskim kanalima i/ili rigolima odvode do mjesta na kojima se 
infiltriraju bez posljedica na okolno zemljište. Oborinske vode sa krovova preporuča se 
koristiti za održavanje vanjskih površina. 
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(9) Pri rekonstrukciji i gradnji novih prometnih površina koje se nalaze unutar zona sanitarne 
zaštite potrebno je osigurati posebnim propisom kojim se uređuje zaštita sanitarnih 
zona izvorišta predtretman oborinskih voda prije ispuštanja istih u tlo odnosno zahvate 
provoditi temeljem posebnih uvjeta nadležnog javnopravnog tijela. 

(10) Rješenje odvodnje onečišćenih oborinskih voda sa radnih, manipulativnih, 
prometnih, parkirališnih i sličnih površina treba predvidjeti uz pročišćavanje na 
propisani način – putem odgovarajućih sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda – 
prije dispozicije. 

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda 

Članak 18. 

(1) Nije primjenjivo. 

2.4.4. Melioracijska odvodnja 

 

Članak 19. 

(1) Nije primjenjivo. 

3. POSEBNE MJERE 

3.1. Posebne vrijednosti 

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode 

 

Članak 20. 

(1) U obuhvatu Plana ne nalaze se zaštićeni dijelovi prirode. 

(2) Propisuju se sljedeći opći uvjeti zaštite prirode: 

- svi planirani zahvati i uređenje prostora izvršavaju se sukladno propisu koji regulira 
uređenje i zaštitu zaštićenog obalnog pojasa mora 

- sve građevine moraju imati priključak na javni sustav odvodnje ili rješenje 
otpadnih voda sukladno uvjetima propisanim odjeljkom „2.4.2. Otpadne i oborinske 
vode“. 

 

3.1.2. Kulturna baština 

Članak 21. 

(1) U obuhvatu Plana nema kulturnih dobara u smislu posebnog zakona kojim se uređuju 
mjere zaštite i očuvanja kulturnih dobara. 

(2) U obuhvatu Plana nema dobara evidentiranih za zaštitu od lokalnog značenja (kulturna 
baština zaštićena mjerama Plana). 

(3) Preporuča se uvažavati suhozidnu arhitekturu područja na način da se izbjegava njeno 
rušenje, a ondje gdje se zbog izvođenja radova ona mora ukloniti preporuka je istu nakon 
završetka gradnje po mogućnosti rekonstruirati. 

3.1.3. Krajobraz 
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Članak 22. 

(1) Nije primjenjivo. 

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000) 

Članak 23. 

(1) Nije primjenjivo. 

3.2. Posebna ograničenja 

3.2.1. Tlo 

Članak 24. 

(1) Zaštita tla osigurava se provedbom detaljnih uvjeta gradnje sustava odvodnje 
propisanih odjeljkom „2.4.2. Otpadne i oborinske vode“ te propisanim najmanjim udjelom 
prirodnog terena na čestici. 

(2) Područje Plana nalazi se u VIII. potresnoj zoni prema MCS ljestvici. Do izrade 
detaljnije karte seizmičkog rizika, projektiranje i građenje građevina mora se provoditi 
sukladno postojećim podacima. 

 

(3) Zona urušavanja oko zgrade iznosi polovicu njezine visine i ne smije zahvaćati zemljišni 
pojas javne ceste. Ako između dviju zgrada prolazi cesta, njihova najmanja međusobna 
udaljenost iznosi: 
Dmin = H1 /2 + H2 /2 + 5 m, gdje je H1 visina pročelja prve, a H2 visina pročelja druge 
zgrade; ako je zgrada prema mjestu mjerenja najmanje udaljenosti okrenuta zabatom, umjesto 
visine pročelja H za izračun se uzima ukupna visina Huk. 

(4) Međusobna udaljenost zgrada i dijelova složene građevine može biti manja od 
navedene u stavku 3. ovog članka pod uvjetom da je odgovarajućom tehničkom 
dokumentacijom dokazano: 

- da je konstrukcija objekta otporna na rušenje uslijed elementarnih nepogoda 

- da u slučaju ratnih razaranja rušenje objekta neće u većem opsegu ugroziti živote 
ljudi i izazvati oštećenja na drugim objektima. 

3.2.2. Vode i more 

Članak 25. 

(1) Zona sanitarne zaštite izvorišta (IV. zona – zona ograničenja) ucrtana je na 
kartografskom prikazu „3.2. Posebna ograničenja i posebni načini korištenja“. 

(2) U zoni sanitarne zaštite izvorišta, ali i u širem slivnom području, potrebno je uklanjati 
izvore ili uzroke onečišćavanja podzemnih voda. 

(3) Ograničenja koja se odnose na zahvate unutar utvrđene zone sanitarne zaštite 
izvorišta propisana su prostornim planom šireg područja, odnosno proizlaze iz nadležnog 
propisa. 

 

3.2.3. Područja posebnih ograničenja 

Članak 26. 

(1) Uvjeti koji se odnose na zaštitne prostore infrastrukturnih građevina utvrđeni su 
odjeljkom „2. Infrastrukturni sustavi“. 
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3.2.4. Zrak 

Članak 27. 

(1) U obuhvatu Plana zaštita zraka provodit će se smanjenjem emisije onečišćujućih tvari u 
zrak i to ograničavanjem emisije i propisivanjem tehničkih standarda u skladu s posebnim 
propisima. 

3.3. Posebni načini korištenja 

3.3.1. Područja posebnog načina korištenja 

Članak 28. 

(1) Nije primjenjivo. 

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite 

3.3.2.1. Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš 

Članak 29. 

(1) U postupku gradnje potrebno je pridržavati se općih mjera zaštite biološke i 
krajobrazne raznolikosti: osigurati racionalno korištenje prirodnih dobara bez oštećivanja ili 
ugrožavanja njenih dijelova i uz što manje narušavanje ravnoteže prirodnih sastavnica; 
zadržati kvalitete prirodnog prostora, čuvati prirodni krajobraz, posebno područje s 
autohtonom vegetacijom; sprečavati nepovoljne utjecaje na biološku raznolikost i 
krajobrazne vrijednosti. 

 

3.3.2.2. Mjere zaštite od prirodnih i drugih nesreća 

Članak 30. 

(1) Mjere zaštite i spašavanja provode se sukladno Procjeni ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara za područje općine Blato, a koja se izrađuje temeljem 
Pravilnika koji regulira mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 
prostornom planiranju i uređivanju prostora te uvjetima Plana kao i Planu zaštite i spašavanja 
Općine Blato. 

(2) Osnovne mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti sadržane su u 
rješenjima plana šireg područja dok se posebne mjere (sklanjanje ljudi, zaštita od rušenja, 
požara i potresa) pobliže određuju Planom te pri projektiranju građevina, a u skladu s 
posebnim propisima. 

(3) U svrhu sprečavanja širenja požara i/ili dima unutar i na susjedne građevine, zgrada 
mora biti izgrađena u skladu s važećim Pravilnikom koji regulira pitanje otpornosti na požar 
i druge zahtjeve koje zgrade moraju zadovoljiti u slučaju požara. Potrebno je pripaziti na 
sigurnosnu udaljenost dviju susjednih zgrada. Kod građevina s malim požarnim opterećenjem 
kod kojih je završni (zabatni) zid udaljen manje od 3,00 metara od susjedne građevine 
potrebno je spriječiti širenje požara na susjedne zgrade izgradnjom požarnog zida. Kad 
je jedna od susjednih zgrada sa srednjim ili velikim požarnim opterećenjem potrebno 
je međusobnu sigurnosnu udaljenost odrediti proračunom. Umjesto požarnog zida 
mogu se izvesti vanjski zidovi koji tada moraju imati istu otpornost na požar koju bi 
imao požarni zid, a eventualni otvori u vanjskim zidovima moraju imati otpornost na požar 
kao i vanjski zidovi. 

(4) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz zgrada i gašenja požara na zgradi i 
otvorenom prostoru, zgrada mora imati vatrogasni pristup prema posebnim propisima. 
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(5) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ukoliko ne postoji, 
predvidjeti vanjska hidrantska mreža. 

(6) Obveza uključivanja u jedinstveni sustav uzbunjivanja određuje se za sve građevine 
unutar obuhvata koje koriste subjekti određeni posebnim propisom kojim se 
regulira postupak uzbunjivanja stanovništva. 

(7) Potrebno je osigurati dvonamjensko sklonište za zaštitu i sklanjanje ljudi i materijalnih 
dobara s uporabom u mirnodopske svrhe, a prema uvjetima nadležnih javnopravnih tijela. 

(8) Broj sklonišnih mjesta se određuje prema procijenjenom broju korisnika koji se mogu 
zateći na ovoj lokaciji. 

 
 
IZVADAK IZ PRAVILNIKA O PROSTORNIM PLANOVIMA („Narodne novine“ broj 
152/23) 
II. Pojmovnik prostornog uređenja 

POJMOVI 

Članak 4. 

 

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i prostornih planova, koji se izrađuju i donose 

u skladu s ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje: 

 

1. Osnovni pojmovi 

− koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta (ograničenja) određen prostornim planom unutar 

kojeg se smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni položaj, pri čemu se 

koridor može odrediti za gradnju nove ili rekonstrukciju postojeće građevine 

− zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih uvjeta postojećih građevina 

infrastrukturnih sustava u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih građevina i 

površina, prostornim planom ili posebnim propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili 

je posebnim propisom nadležnog tijela propisana obveza utvrđivanja posebnih uvjeta u 

provedbi prostornog plana 

− interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgrađenom uličnom potezu, na građevnoj čestici 

smještenoj između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne čestice, uključivo i uglovna 

građevna čestica 

− regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih 
namjena 

− građevinski pravac je pravac, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost 

pročelja građevine od regulacijske linije 

− obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti 

dio pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 
% od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije 

− namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine je određena zakonom kojim se 

uređuje prostorno uređenje 

− primarna namjena je jedna ili više osnovnih namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine određena prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom 

− sekundarna namjena je jedna ili više pratećih namjena primarnoj namjeni određena 

prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne može planirati niti 
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graditi bez i prije primarne namjene prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % 
ukupne građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se planirati na samostalnoj građevnoj 

čestici, niti se za istu može odrediti obuhvat zahvata 

− prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti 

na zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

− glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s 
primarnom namjenom prostora, odnosno površine 

− postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 

odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema 

posebnom zakonu s njom izjednačena 

− pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija 

namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine 

− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici 

glavne građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez 
podzemne gradnje, bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez 

teniskih igrališta i sl., a temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine 

s ciljem ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom 
nije drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, 

vrtovi (botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe 

zaštite (okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, 

klimatskih promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne 
građevine i ostale kultivirane zelene površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju 

u sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije 
postavljanje nije potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 

smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 
posebnim propisom 
− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 

zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 
planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel 

(s depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste 

(s depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom 

građevinskom području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s 
depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u 

sklopu koje je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), 

hotel posebnog standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim 

sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen 

je na otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s 
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preprekama, koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice 
i slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne 

kao sredstvo za prijevoz osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim 

i zatvorenim prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a 

može biti organiziran i kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je 

karakter rezultat međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 

− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za 
koje se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje 
i/ili uređenja u svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna 

cjelina namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja 

zaštićenim područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan 

građevinskih područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem 
poljoprivrednih površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja 

je stalno ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, 

ribnjak, te retencija, kanal i inundacija) 
− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih 

sustava (prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj 

mreži (npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja 

je dio distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na 

prostorima, odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s 

tehnološkim potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, 

pomorskog, riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 
područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 

određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 
− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 

određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na 

njegovu specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, 

željeznički kolosijek u morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 
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− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, 

odnosno prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran 

za gradnju, kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 
− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila 

na moru: 

a) uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 

 (ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 

 ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b) u svrhu akvakulture 

c) u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće 

− urbano područje je građevinsko područje naselja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja 

administrativne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu. 

 

2. Građevine prema namjeni 

− građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 

(tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.) 

− građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom 

stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke 

i emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 

uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i 

smatra se građevinom mješovite namjene 

− građevina javne i društvene namjene određena je zakonom kojim se uređuje prostorno 

uređenje i uključuje smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina proizvodne namjene je građevina gospodarske namjene namijenjena obavljanju 

industrijskih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatnosti te ostalih 
proizvodnih djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 
− građevina poljoprivredne namjene je gospodarska građevina namijenjena obavljanju 

poljoprivredne proizvodnje: 

d) građevina za uzgoj životinja 
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 

 biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva 

f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih gospodarstava i 

g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

− građevina poslovne namjene je građevina namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, 

uslužnih (uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih djelatnosti, 

uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina komunalno-servisne namjene je poslovna građevina komunalnih poduzeća s 

odgovarajućim površinama, radionicama, spremištima i prostorima deponija (npr. soli za 

posipanje prometnica) za potrebe komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 

odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta 
otpada sukladno posebnom propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu 

obavljanja djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja građevnog otpada i građevine 

namijenjene razvrstavanju, mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog otpada, 

te građevine za potrebe zbrinjavanja životinja 

− građevina ugostiteljsko-turističke namjene je građevina namijenjena 

obavljanju gospodarskih djelatnosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića 
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i napitaka) sukladno posebnim propisima, uključujući i prateće namjene sukladno 
Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu 
namjenu (restorane, barove i sl.) 

− građevina mješovite namjene je građevina unutar koje se uz primarne planira i jedna ili više 

sekundarnih namjena u skladu s ovim Pravilnikom 

− infrastruktura je pojam određen zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 

− građevina sportsko-rekreacijske namjene je građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim 

aktivnostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih su prostori/građevine u sklopu odabrane 

primarne namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen prostornim 

planom,smještaju iza glavne građevine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji 

ugroza za zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, zagađenje zraka i sl. 
prema posebnim propisima). 

3. Dijelovi i etaže zgrade 

− etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata ili potkrovlja 

− nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje 

− podzemna etaža je podrum 

− podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 

50 % svoga obujma u konačno uređeni teren 

− suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50 % svoga obujma u 

konačno uređeni teren 

− prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije 

poda nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno 

uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena 

− kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja 

− uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji 

zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom 

svih 

zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane 

− potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili 

zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 
1,2 m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s 

visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima 

− galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža 

i sl.) i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom 
unutar etaže, a njezina površina ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže 

− tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i 

razvodu instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, 

biljaka i stvari 
− balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, 

a koji može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut 

izvan ravnina pročelja zgrade/građevine 

− lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom 
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− terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na 

toj zgradi/građevini 

− krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni 

krovovi (nagiba do 6 %), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili 
kombinacija navedenih 

− krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom 

istaknut iznad ravnine krovne plohe 

− istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja 
zgrade/građevine. 

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici 

− slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne 

čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske 

linije na kojoj je izgrađena 
− poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne 

čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne strane nalaze na granicama građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na 

drugu 

− niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene 
zgrade, a između njih jedna ili više ugrađenih zgrada 

− uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj čestici s najmanje dvije regulacijske linije, 

odnosno koja se nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči s ulicom, trgom 

ili parkom s najmanje dvije strane. 

5. Prostorni pokazatelji 

− koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i 

površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina 
na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih 

etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos građevinske (bruto) površine podzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova građevine 

na građevnu česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova građevine, osim 

balkona, uključujući i terase u prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne 

etaže 

− građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način 

izračuna građevinske (bruto) površine zgrade 

− visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 

građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja građevine, na istom pročelju građevine 
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− ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 

građevine i kote njezina najvišeg dijela 

− kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12° 

− konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija 

visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 1,5 m u 

odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 

uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili 

suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz građevinu za potrebe 

pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju značenje određeno propisima kojima 

se uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim propisima koji su 

od utjecaja na prostorno uređenje i gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije. 
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5) Na temelju članka 35.stavka 2. i članka 391. stavka 1. Zakona o vlasništvu i drugim 

stvarnim pravima (Narodne novine 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 114/01, 79/06, 141/06, 

146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15 i 94/17), članaka 59., 63. i 75. Zakona o sportu 

(Narodne novine141/22) i članka 28. Statuta Općine Blato (Službeni glasnik Općine Blato 

2/21)  Općinsko vijeće Općine Blato na svojoj 11. sjednici održanoj dana 15. srpnja 2026. 

godine, donijelo je  

 

 

ODLUKU 

o načinu upravljanja i korištenja sportskih građevina u vlasništvu Općine Blato 

 

 

Članak 1. 

 

Ovom se odlukom uređuje način upravljanja i korištenja javnih sportskih objekata i drugih 

sportskih građevina u vlasništvu Općine Blato. 

 

Javnim sportskim objektima smatraju se građevine koje su u vlasništvu Općine Blato te se 

trajno koriste u izvođenju programa javnih potreba u sportu. 

 

Sportskim građevinama smatraju se uređene i opremljene površine i građevine u kojima se 

provode sportske aktivnosti (svi zatvoreni i otvoreni prostori građevine, sportski i poslovni te 

prateći prostori i oprema, odnosno nogometna igrališta i prateća oprema, te uredske prostorije 

i prateća oprema), a koje osim općih uvjeta propisanih posebnim propisima za te građevine 

zadovoljavaju i posebne uvjete u skladu s odredbama Zakona o sportu.  

 

 

Članak 2. 

 

Sportski objekti u vlasništvu Općine Blato su:  

1. Sportsko rekreacijski centar Prigradica – igrališta (odbojka na pijesku, tenisko, 

košarkaško) sa pripadajućim pomoćnim objektima (wc, pomoćna prostorija), 

2. Sportska zgrada (svlačionice sa pomoćnim prostorijama i salom za sastanke) nogometno 

igralište Zmaja, 

3. Dom sportova, 

4. Igralište za male sportove Blato, 

5. Teniski teren Krtinja sa pomoćnim objektom, 

6. Sportsko rekreacijski centar Ravno – igralište (odbojkaško, tenisko, košarkaško) sa 

pripadajućim pomoćnim objektom (wc, pomoćna prostorija). 

 

 

Članak 3. 

 

Općina Blato obavlja poslove upravljanja sportskim građevinama Općine Blato. 

 

U poslove upravljanja sportskim građevinama ubrajaju se osobito slijedeći poslovi:  

- redovito održavanje sportske građevine u građevinskom i funkcionalnom smislu, prema 

namjeni građevine, a posebno za provođenje programa javnih potreba u sportu Općine 

Blato; 

- davanje u zakup dijelova sportske građevine za obavljanje sportske djelatnosti; 
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- davanje u zakup poslovnog prostora u okviru sportske građevine, sukladno zakonu i 

općinskim propisima;  

- primjerena zaštita sportske građevine; 

- određivanje i provođenje unutarnjeg reda u sportskoj građevini; 

- primjereno osiguranje sportske građevine; 

- obavljanje povremenih i godišnjih pregleda sportske građevine radi utvrđivanja njezinog 

stanja u građevinskom i funkcionalnom smislu; 

- davanje na korištenje dijelova sportske građevine za sportske i druge oblike aktivnosti 

kojima se ne remeti temeljna funkcija građevine, te za održavanje manifestacija; 

- kontrola korištenja sportske građevine sukladno sklopljenim ugovorima; 

- donošenje godišnjeg programa upravljanja sportskom građevinom i 

- drugi poslovi koji, prema posebnim propisima, spadaju u upravljanje sportskom 

građevinom.  

 

 

Članak 4. 

 

Općina Blato može osnovati ustanove i trgovačka društva za upravljanje i održavanje 

sportskih građevina Općine Blato. 

 

Upravljanje javnim sportskim građevinama može se povjeriti i sportskim klubovima i 

savezima, sportskoj zajednici, ustanovama i trgovačkim društvima registriranim za obavljanje 

sportske djelatnosti upravljanja i održavanja sportskih građevina. 

 

Odluku o povjeravanju na upravljanje sportskih građevina donosi općinsko vijeće Općine 

Blato na prijedlog općinskog načelnika, a sve u svrhu provedbe Programa javnih potreba u 

sportu. 

 

Predmet upravljanja u pravilu je određena sportska građevina kao jedinstvena cjelina odnosno 

zatvoreni i otvoreni prostori građevine, sportski i poslovni te prateći prostori i oprema, koje se 

koriste u svrhu obavljanja sportske aktivnosti.  

 

Sportske građevine daju se u zakup, ako za njihovo upravljanje nisu osnovane ustanove i 

trgovačka društva te koje nisu povjerene na upravljanje sportskim klubovima i savezima, 

sportskoj zajednici, ustanovama i trgovačkim društvima registriranim za obavljanje sportske 

djelatnosti upravljanja i održavanja sportskih građevina.  

 

 

Članak 5. 

 

Način upravljanja i korištenja sportskih građevina za upravljanje kojih je Općina Blato 

osnovala ustanove uređuje se osnivačkim aktom.  

 

Način upravljanja i korištenja sportskih građevina za upravljanje kojih je Općina Blato 

osnovala trgovačka društva, uređuje se ugovorom između Općine Blato i trgovačkog društva.  

 

Način upravljanja i korištenja sportskih građevina koje se povjerava sportskim klubovima i 

savezima, sportskoj zajednici, ustanovama i trgovačkim društvima registriranim za obavljanje 

sportske djelatnosti upravljanja i održavanja sportskih građevina, uređuje se aktom o 

povjeravanju na upravljanje sportske građevine.  
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Osnivački akt iz stavka 1. ovog članka, ugovor iz stavka 2. ovog članka i akt iz stavka 3. ovog 

članka moraju biti u skladu s odredbama ove Odluke.   

 

Ukoliko se upravitelj ne pridržava ugovornih obveza, na prijedlog nadležnog upravnog odjela 

općinski načelnik može raskinuti ugovor. 

 

Članak 6. 

 

U održavanju i korištenju sportske građevine, upravitelj je dužan postupati pažnjom dobrog 

gospodara. 

 

Upravitelj se obvezuje redovito održavati sportsku građevinu za vrijeme za koje je sportska 

građevina dana na upravljanje na način koji osigurava njezinu punu funkciju i očuvanje 

vrijednosti građevine. 

 

Upravitelj je dužan uređivati i održavati okoliš i zemljište koje služi za redovitu uporabu 

građevine.  

 

Upravitelj je dužan održavati sportsku građevinu i pripadajuću opremu u funkcionalnom 

stanju u skladu s namjenom, planirati i pravovremeno izvršavati tekuće i investicijsko 

održavanje odnosno podmirivati sve s time povezane troškove.  

 

Pod pojmom tekućeg i investicijskog održavanja podrazumijevaju se kontinuirane aktivnosti 

kojima se sportska građevina održava i vraća u funkcionalno stanje. 

 

Upravitelj nema pravo na povrat sredstava po osnovi tekućeg i investicijskog održavanja 

sportskih građevina, niti u vezi s tim stječe bilo kakva stvarna ili druga prava. 

 

 

Članak 7. 

 

Sportske sadržaje sportske građevine, prateće sadržaje koji služe ostvarenju sportske 

aktivnosti (svlačionice, spremišta za sportsku opremu i ostali pripadajući dijelovi) i opremu 

koja služi sportskoj djelatnosti, upravitelj se obvezuje koristiti prvenstveno za svoju sportsku 

djelatnost. 

 

Upravitelj se obvezuje ukoliko to ne ograničava redovnu sportsku djelatnost na prijedlog 

nadležnog upravnog odjela Općine Blato, omogućiti i druge sportske sadržaje u sportskoj 

građevini, a koji predstavljaju javne potrebe u sportu sukladno Programu javnih potreba u 

sportu. 

 

Sredstva ostvarena od davanja sportske građevine na korištenje iz prednjeg stavka ovog 

članka koriste se za podmirenje troškova funkcioniranja sportske građevine, troškova 

upravljanja i održavanja, te za investicijsko održavanje. 
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Članak 8. 

 

Upravitelj je dužan sportsku građevinu dati na privremeno korištenje bez naknade u svrhu 

održavanja manifestacija humanitarnog, kulturnog ili edukativnog karaktera, kojima je 

Općina Blato organizator ili suorganizator. 

 

U slobodnim terminima, preostalim nakon korištenja predmetne građevine upravitelj može 

sportsku građevinu dati na privremeno korištenje za sportske ili druge oblike aktivnosti, 

kojima se ne remeti temeljna funkcija građevine, uz naknadu koja odgovara razmjernom 

dijelu troškova tekućeg održavanja predmetne sportske građevine. 

 

Javni natječaj neće se raspisivati u slučaju privremenog korištenja sportske građevine, a koje 

se odnosi na korištenje sportske građevine radi održavanja sajmova, priredaba, predavanja, 

savjetovanja, različitih sportskih i drugih aktivnosti od lokalnog značaja ili u druge slične 

svrhe, a čije korištenje ne traje duže od 30 dana. 

 

 

Članak 9. 

 

Poslovne i druge prostore sportske građevine koji nisu u funkciji obavljanja sportske 

djelatnosti, upravitelj može dati u zakup i u njima se može obavljati samo ona djelatnost koja 

je dopuštena za lokaciju na kojoj se nalazi sportska građevina. 

 

Ugovor o zakupu ne može biti sklopljen na duži rok od roka na koji je sklopljen Ugovor 

između vlasnika sportske građevine i upravitelja. 

 

Upravitelj je dužan prije pokretanja postupka davanja prostora iz stavka 1. ovog članka u 

zakup pribaviti pisanu suglasnost vlasnika sportske građevine. 

 

Upravitelj je dužan uz zahtjev za suglasnost dostaviti Općini Blato i tekst javnog natječaja 

koji će objaviti. 

 

Članak 10. 

 

Vlasnik je obveznik dodatnih ulaganja u sportske građevine. 

 

Dodatnim ulaganjima smatraju se ulaganja kojima se osigurava standard odnosno produžuje 

vijek upotrebe, povećava kapacitet, mijenja namjena, znatno poboljšavaju funkcionalna 

svojstva sportske građevine, a naročito: 

- radovi na konstruktivnim dijelovima građevine i to zamjena ili sanacija krovne 

konstrukcije, sanacija temelja, nosivih zidova i dimovodnih kanala, 

- zamjena krovne konstrukcije (energetska obnova), 

- promjena instalacija (vodovodnih, kanalizacijskih), 

- obnova pročelja, 

- hidroizolacijski radovi na zidovima, temeljima i podovima (elementi energetske obnove 

zgrade), 

- zamjena stolarije na građevini, krovne i druge vanjske limarije, 

- ostali radovi kojim ne spadaju u redovito održavanje zgrade. 
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Prijedlog dodatnih ulaganja u pojedine sportske građevine, koji je sastavni dio plana 

održavanja i korištenja , upravitelj je u obvezi dostaviti nadležnom upravnom odjelu 

najkasnije do 31. listopada tekuće godine za ulaganja koja se predviđaju slijedeću godinu. 

 

Prijedlog dodatnih ulaganja upravitelj će izraditi primjenom dužne pažnje, uzimajući u obzir 

prioritete, navesti ekonomičnu učinkovitost koja se očekuje dodatnim ulaganjima te navesti 

eventualne gubitke koji mogu nastati. 

 

 

Članak 11. 

 

Sportske se građevine daju u zakup javnim natječajem prvenstveno sportskim klubovima sa 

područja Općine Blato, registriranim za obavljanje sportske djelatnosti. 

 

Sportske građevine se mogu dati u zakup i drugim sportskim klubovima i savezima, sportskoj 

zajednici, ustanovama, trgovačkim društvima registriranim za obavljanje sportske djelatnosti i 

fizičkim osobama registriranim za obavljanje sportske djelatnosti. 

 

Sukladno kriterijima i uvjetima utvrđenim ovom odlukom natječaj raspisuje općinski načelnik 

Općine Blato (u daljnjem tekstu: općinski načelnik).  

 

 

Članak 12. 

 

Javni natječaj za davanje u zakup sportske građevine objavljuje se na oglasnoj ploči Općine 

Blato, Radio Blatu i web stranici Općine Blato i sadrži:  

1. naziv, opis i adresu sportske građevine;  

2. vrstu sportskih djelatnosti za koju se sportska građevina daje u zakup;  

3. trajanje zakupa;  

4. iznos zakupnine;  

5. rok za podnošenje pisanih ponuda, način njihova predavanja i tijelo kojem se podnose; 

6. uvjete koje podnositelji ponuda moraju ispunjavati;  

7. dokaze o ispunjavanju uvjeta za podnošenje ponuda.  

 

Članak 13. 

 

Za provedbu postupka natječaja za davanje u zakup sportske građevine općinski načelnik 

osniva Povjerenstvo.  

 

Povjerenstvo ima predsjednika i dva člana. 

 

Zadaće povjerenstva su:  

- provođenje postupka natječaja;  

- javno otvaranje ponuda;  

- razmatranje ponuda;  

- podnošenje izvješća općinskom načelniku;  

- davanje prijedloga općinski načelniku o najboljem ponuditelju.  

 

 

Članak 14. 
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Uz ponudu za davanje u zakup sportske građevine ponuditelj mora priložiti program 

korištenja i održavanja sportske građevine iz kojeg će biti vidljiv interes Općine Blato za 

razvojem sporta, interes Općine Blato za održavanjem građevine u funkciji za provođenje 

sportske djelatnosti i/ili interes Općine Blato za ulaganjem u sportsku građevinu radi razvoja 

sporta.  

 

 

Članak 15. 

 

Na prijedlog Povjerenstva, općinski načelnik donosi odluku o izboru zakupca i davanju 

sportske građevine u zakup. 

 

Općinski načelnik će se pri izboru ponuditelja rukovoditi:  

- interesom Općine Blato za razvojem sporta; 

- interesom Općine Blato za održavanjem građevine u funkciji za provođenje sportske 

djelatnosti;  

- interesom Općine Blato za ulaganje u sportsku građevinu radi razvoja sporta.  

 

 

Članak 16. 

 

O zakupu sportske građevine sklapa se ugovor. 

 

Ugovor o zakupu sportske građevine mora sadržavati uvjete iz ove odluke. 

 

Ugovor o zakupu sportske građevine sklapa općinski načelnik u ime Općine Blato i osoba 

upisana u registar udruga kao osoba ovlaštena na zastupanje zakupca. 

 

Zakupodavac se obvezuje kao upravitelj da sportskom građevinom upravlja sa pažnjom 

dobrog gospodara kao i da osigura redovito funkcioniranje i tekuće održavanje sportske 

građevine. 

 

Članak 17. 

 

Sportske se građevine daju u zakup na vrijeme do pet (5) godina, uz mogućnost produljenja 

zakupa na isti rok ako zakupac upravlja građevinom u skladu s kriterijima utvrđenim ovom 

odlukom. 

 

Vrijeme zakupa može se odrediti i na rok duži od pet (5) godina u slučaju znatnijih ulaganja u 

sportsku građevinu, ali ne duži od 15 godina. 

 

 

Članak 18. 

 

Sportske građevine daju se u zakup Zakupcu u svrhu obavljanja njegove sportske djelatnosti, 

u skladu s namjenom sportske građevine.  

 

Zakupac je dužan osigurati korištenje sportskih sadržaja i sportskim udrugama (povlaštenim 

korisnicima) koje su ih koristile do davanja građevine u zakup, prema utvrđenom programu 



16. srpnja  2026. god.     SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE BLATO      Broj 11 

 

korištenja i uz naknadu za njeno korištenje koja iznosi odgovarajući dio troškova tekućeg 

održavanja građevine. 

 

Zakupac je dužan Općini Blato dostaviti na suglasnost godišnji program korištenja građevine.  

 

Sportske građevine zakupac ne može dati u podzakup trećim fizičkim i pravnim osobama. 

 

 

Članak 19. 

 

Zakupac je dužan omogućiti korištenje sportskih sadržaja u građevini za sportske djelatnosti 

koje su utvrđene kao javna potreba u sportu i uz naknadu u skladu s programom javnih 

potreba u sportu Općine Blato. 

 

Prigodom utvrđivanja programa odvijanja sportskih aktivnosti prednost se daje vrhunskom 

sportu i sportu selekcioniranih mlađih dobnih skupina.    

 

Zakupac je dužan omogućiti održavanje sportskih ili drugih priredbi u sportskoj građevini, 

kada postoji interes Općine Blato, neovisno o svom programu i sportskoj djelatnosti, uz 

naknadu stvarnih troškova korištenja i gubitaka koji su nastali neprovođenjem redovnih 

djelatnosti. 

 

Članak 20. 

 

Korištenje slobodnih kapaciteta sportske građevine u slobodnim terminima preostalim nakon 

korištenja sukladno člancima 18. i 19. ove odluke, zakupac organizira za sportske ili druge 

aktivnosti kojima se ne remeti temeljna funkcija građevine, uz suglasnost te uz naknadu koju 

zakupcu odredi Općina Blato. 

 

Članak 21. 

 

Dio sportske građevine koji nije potreban za obavljanje sportske djelatnosti, Općina Blato 

može dati u zakup javnim natječajem drugoj udruzi sa područja Općine Blato, ili fizičkoj ili 

pravnoj osobi koja je registrirana za obavljanje sportske djelatnosti. 

 

Visina zakupnine utvrđuje se na osnovi kriterija utvrđenih u članku 30. ove odluke.  

 

 

Članak 22. 

 

Uredski poslovni prostor u sportskoj građevini, koji je u funkciji obavljanja sportske 

djelatnosti, zakupac ponajprije koristi za svoju djelatnost i djelatnosti korisnika iz članka 18. 

stavka 2. ove odluke. 

 

Korisnicima iz članka 18. stavka 2. ove odluke osigurava se uredski poslovni prostor prema 

njihovim stvarnim potrebama, a najviše do 20 m2 uredskoga poslovnog prostora. 

 

Naknada za korištenje uredskoga poslovnog prostora iz stavka 2. ovoga članka utvrđuje se u 

skladu sa stvarnim troškovima prostora i održavanja građevine. 
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Članak 23. 

 

Poslovni prostor zakupac ne može dati u podzakup trećim fizičkim i pravnim osobama. 

 

 

Članak 24. 

 

Naknadu iz članaka 18., 19. i 20. ove odluke zakupac je dužan koristiti isključivo za 

održavanje i opremanje sportske građevine te za smanjenje cijene sata korištenja aktivnosti 

koje su utvrđene kao javna potreba u sportu Općine Blato. 

 

 

Članak 25. 

 

Zakupac je dužan sportsku građevinu koristiti pažnjom dobrog gospodara. 

 

Zakupac je dužan snositi troškove tekućeg održavanja sportske građevine. 

 

Zakupac je dužan sportsku građevinu održavati na način koji osigurava njenu punu sportsku 

funkciju i koji jamči očuvanje vrijednosti građevine kakva je bila u vrijeme sklapanja 

ugovora.  

 

Članak 26. 

 

U troškove tekućeg održavanja sportske građevine uračunavaju se: 

- sitni popravci;  

- održavanje zajedničkih prostorija i uređaja;  

- režijski troškovi;  

- održavanje i uređivanje okolnog zemljišta koje služi za redovnu uporabu sportske 

građevine (parkiralište, travnjaci, ukrasno zelenilo i sl.);  

- troškovi premije osiguranja kod osiguravajućeg društva. 

 

U troškove tekućeg održavanja sportske građevine uračunavaju se i plaće radnika koji rade na 

održavanju građevine. 

 

 

Članak 27. 

 

Zakupac može ulagati sredstva u uređivanje sportske građevine, u dogradnju novih sportskih 

sadržaja ili poslovnih prostora ili u gradnju novih sportskih ili poslovnih građevina unutar 

sportske građevine, odnosno uz nju, uz prethodnu suglasnost općinskog načelnika odnosno 

općinskog vijeća, ovisno o visini ulaganja. 

 

Ulaganjem u uređivanje ili dogradnju poslovnih prostora, odnosno u gradnju novih poslovnih 

građevina unutar odnosno uz sportsku građevinu, ne smije se narušiti osnovna sportska 

funkcija objekta.  

 

Prava i obveze u svezi s ulaganjem iz stavka 1. ovoga članka uredit će se posebnim 

ugovorom.  
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Ulaganjem i gradnjom iz stavka 1. ovoga članka fizičke i pravne osobe ne mogu steći pravo 

vlasništva na dograđenoj ili izgrađenoj građevini.  

 

 

Članak 28. 

 

Za provođenje postupka davanja prethodne suglasnosti za ulaganje u sportsku građevinu 

općinskom načelniku dostavlja se sva dokumentacija potrebna za ishođenje akta kojim se 

odobrava gradnja prema propisima o prostornom uređenju i gradnji.  

 

Uz dokumentaciju iz prethodnog stavka ovog članka potrebno je dostaviti detaljan troškovnik 

radova na koje se ulaganje odnosi, te izvore i način financiranja. 

 

 

Članak 29. 

 

Zakupac je za sportsku građevinu dužan plaćati zakupninu. 

 

Osim zakupnine, zakupac je dužan, prema propisima, plaćati i naknade za korištenje 

zajedničkih uređaja i prostorija u građevini te komunalnu i druge naknade. 

 

 

 

Članak 30. 

 

Zakupnina za sportske građevine koje ne ostvaruju dobit jednaka je troškovima tekućeg 

održavanja sportske građevine. 

 

Temeljem zahtjeva iz javnog poziva i dokaza o ispunjavanju uvjeta navedenih u javnom 

pozivu, propisanih posebnim zakonom i ovom Odlukom, Općinski načelnik može dati u 

zakup sportske građevine udrugama sa područja Općine Blato bez zakupnine, pod uvjetom da 

se u sportskoj građevini ne obavlja gospodarska aktivnost. 

 

 

Članak 31. 

 

Zakupnina za sportske građevine koje ostvaruju dobit određuje se:  

- za zatvorene i otvorene sportske građevine u visini cijene godišnje satnice optimalnog 

korištenja građevine prema programu javnih potreba u sportu Općine Blato; 

- za poslovni prostor u funkciji sportske djelatnosti i djelatnosti zakupca sukladno 

općinskim propisima za poslovne prostore; 

- za poslovni prostor koji nije u funkciji sportske djelatnosti i djelatnosti zakupca prema 

općinskim propisima za poslovni prostor. 

 

Iznos zakupnine utvrđuje nadležni upravni odjel zbrajanjem iznosa dobivenih prema 

zakupninama iz prethodnog stavka ovoga članka.  

 

 

 



16. srpnja  2026. god.     SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE BLATO      Broj 11 

 

Članak 32. 

 

Za sportske građevine koje ostvaruju dobit zakupnina se plaća mjesečno.  

 

Zakupac sportske građevine koja ostvaruje dobit je dužan tromjesečno podnositi dokaze o 

troškovima tekućeg održavanja te izvješće o poslovanju sportske građevine nadležnom 

upravnom odjelu.  

 

 

Članak 33. 

 

O zakupu sportske građevine sklapa se ugovor. 

 

Ugovor o zakupu sportske građevine mora sadržavati uvjete iz ove odluke. 

 

Ugovor o zakupu sportske građevine sklapa općinski načelnik.  

 

 

 

Članak 34. 

 

Nadležni upravni odjel u okviru svoje nadležnosti nadzire:  

- namjensko korištenje sportske građevine; 

- provođenje programa javnih potreba u sportu Općine Blato, a u sportskim građevinama 

koje su dane u zakup;  

- održavanje sportskih građevina (u skladu s obvezama što ih je preuzeo zakupac);  

- korištenje sportskih građevina tako da se poboljšaju uvjeti obavljanja sportskih aktivnosti; 

- provođenje zaključenih ugovora o davanju u zakup sportskih građevina; 

- gospodarenje sportskim građevinama s namjerom smanjivanja cijene korištenja sportske 

građevine;  

- investicijsko održavanje građevina.  

 

 

Članak 35. 

 

Ako ovom odlukom nije određeno drugačije, na zakup sportske građevine primjenjuju se 

propisi o zakupu poslovnog prostora, opći propisi o zakupu i propisi o sportskim 

građevinama.  

 

 

Članak 36. 

 

U govori o povjeravanju na upravljanje i korištenje sportskih građevina sklopljeni prije 

stupanja na snagu ove odluke važe do isteka roka na koji su zaključeni. 

 

Dosadašnji korisnici javnih sportskih građevina i nekretnina koji imaju sklopljene Ugovore o 

zakupu s Općinom Blato dužni su u roku od 6 mjeseci od stupanja na snagu ove Odluke, 

sklopiti nove Ugovore o zakupu sportskih objekata kako je to propisano istom.  
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Članak 37. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenom glasniku Općine 

Blato». 

 

KLASA:021-05/26-02/33 

URBROJ:2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. god. 

 

 

Općinsko vijeće Općine Blato 

Predsjednica 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl., v.r.   
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7) Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 

123/17, 98/19 i 144/20), članka 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima 

(Narodne novine 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 

38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 84/15 i 94/17), članka 33. Odluke o raspolaganju 

nekretninama u vlasništvu Općine Blato (Službeni glasnik Općine Blato 5/23), te članka 28. 

Statuta Općine Blato (Službeni glasnik Općine Blato broj 2/21) Općinsko vijeće Općine Blato 

na svojoj 11. sjednici održanoj dana 15. srpnja  2026. godine, donijelo je 

 

O D L U K U 

o davanju na upravljanje i korištenje sportske građevine – Sportsko rekreacijski centar Ravno 

  

Članak 1. 

 

Općina Blato ovom Odlukom daje na upravljanje i korištenje Zajednici športskih udruga 

Općine Blato, OIB: 34509577113, Trg dr. Franje Tuđmana 4, 20271 Blato, zastupanoj po 

predsjedniku Nenadu Šeparoviću (u daljnjem tekstu: Upravitelj - Korisnik), sportsku 

građevinu – Sportsko rekreacijski centar Ravno – igralište (odbojkaško, tenisko, košarkaško) 

sa pripadajućim pomoćnim objektom, Prižba bb, 20271 Blato, na čest.zem. 27890, zemljište 

za sport i rekreaciju, površine 2318 m2, z.u. 11325 k.o. Blato, za obavljanje sportske 

djelatnosti. 

 

Sportske djelatnosti su djelatnosti koje se obavljaju u interesu i cilju općeg gospodarskog i 

socijalnog razvoja Općine Blato.  

  

Članak 2. 

 

Sportska građevina utvrđena člankom 1. ove Odluke daje se na korištenje na određeno 

vrijeme u trajanju od 5 godina, uz mogućnost produženja roka korištenja za isti vremenski 

period, bez naknade.  

 

Prva godina korištenja smatra se probnim razdobljem tijekom kojeg će Općina Blato pratiti 

ispunjavanje ugovornih obveza Upravitelja. 

  

Upravitelj - Korisnik je u obvezi plaćati komunalnu i druge naknade određene zakonom te 

snositi troškove tekućeg održavanja sportske građevine. 

 

Upravitelj - Korisnik je dužan sportsku građevinu koristiti prema namjeni utvrđenoj člankom 

1. ove Odluke. 

 

Članak 3. 

  

U održavanju i korištenju sportske dvorane, Upravitelj - Korisnik je dužan postupati pažnjom 

dobrog gospodara. 

 

Upravitelj - Korisnik se obvezuje redovito održavati sportsku građevinu za vrijeme za koje je 

sportska građevina dana na upravljanje na način koji osigurava njezinu punu funkciju i 

očuvanje vrijednosti građevine. 
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Upravitelj - Korisnik je dužan uređivati i održavati okoliš i zemljište koje služi za redovitu 

uporabu građevine.  

 

Upravitelj - Korisnik je dužan održavati sportsku građevinu i pripadajuću opremu u 

funkcionalnom stanju u skladu s namjenom, planirati i pravovremeno izvršavati tekuće i 

investicijsko održavanje odnosno podmirivati sve s time povezane troškove.  

 

Pod pojmom tekućeg i investicijskog održavanja podrazumijevaju se kontinuirane aktivnosti 

kojima se sportska građevina održava i vraća u funkcionalno stanje. 

 

Upravitelj - Korisnik nema pravo na povrat sredstava po osnovi tekućeg i investicijskog 

održavanja sportskih građevina, niti u vezi s tim stječe bilo kakva stvarna ili druga prava. 

 

 

Članak 4. 

 

Sportske sadržaje sportske građevine, prateće sadržaje koji služe ostvarenju sportske 

aktivnosti (svlačionice, spremišta za sportsku opremu i ostali pripadajući dijelovi) i opremu 

koja služi sportskoj djelatnosti, Upravitelj - Korisnik se obvezuje koristiti prvenstveno za 

svoju sportsku djelatnost. 

 

Upravitelj - Korisnik se obvezuje ukoliko to ne ograničava redovnu sportsku djelatnost na 

prijedlog nadležnog upravnog odjela Općine Blato, omogućiti i druge sportske sadržaje u 

sportskoj građevini, a koji predstavljaju javne potrebe u sportu sukladno Programu javnih 

potreba u sportu. 

 

Sredstva ostvarena od davanja sportske građevine na korištenje iz prednjeg stavka ovog 

članka koriste se za podmirenje troškova funkcioniranja sportske građevine, troškova 

upravljanja i održavanja, te za investicijsko održavanje.  

 

Članak 5. 

 

Upravitelj - Korisnik je dužan sportsku građevinu dati na privremeno korištenje bez naknade 

u svrhu održavanja manifestacija humanitarnog, kulturnog ili edukativnog karaktera, kojima 

je Općina Blato organizator ili suorganizator. 

 

U slobodnim terminima, preostalim nakon korištenja predmetne građevine Upravitelj - 

Korisnik može sportsku građevinu dati na privremeno korištenje za sportske ili druge oblike 

aktivnosti, kojima se ne remeti temeljna funkcija građevine, uz naknadu koja odgovara 

razmjernom dijelu troškova tekućeg održavanja predmetne sportske građevine. 

 

Javni natječaj neće se raspisivati u slučaju privremenog korištenja sportske građevine, a koje 

se odnosi na korištenje sportske građevine radi održavanja sajmova, priredaba, predavanja, 

savjetovanja, različitih sportskih i drugih aktivnosti od lokalnog značaja ili u druge slične 

svrhe, a čije korištenje ne traje duže od 30 dana. 

 

Članak 6. 

 

Sportska građevina daje se na korištenje u stanju u kojem je viđen. 
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Za sva ulaganja u sportsku građevinu Upravitelj - Korisnik mora ishoditi prethodnu 

suglasnost Upravnog odjela za opće, imovinsko-pravne i komunalne poslove Općine Blato. 

 

Adaptaciju i opremanje sportske građevine, u cilju privođenja namjeni sportske građevine, 

Upravitelj - Korisnik je dužan provesti sukladno važećim zakonskim propisima,  a osobito 

sukladno odredbama Zakona o javnoj nabavi (NN 120/16, 114/22 i 48/26). 

 

U postupcima nabave, sukladno prethodnom stavku ovog članka, obavezno kao član 

povjerenstva mora biti imenovan ovlašteni predstavnik Općine Blato. 

 

 

Članak 7. 

 

Ugovor o korištenju sportske građevine te zapisnik o stanju i primopredaji poslovnog prostora 

sukladno ovoj Odluci pripremit će Upravni odjel za opće, imovinsko-pravne i komunalne 

poslove Općine Blato. 

 

Članak 8. 

 

Ugovor o korištenju prestaje otkazom iz razloga utvrđenih propisima koji se primjenjuju na 

zakup poslovnog prostora u vlasništvu Općine Blato. 

 

Ugovor o korištenju može se otkazati i tijekom probnog razdoblja iz članka 2. ove Odluke ako 

Upravitelj – Korisnik ne izvršava ugovorene obveze ili sportskom građevinom ne upravlja 

pažnjom dobrog gospodara. 

 

U slučaju prestanka ugovora o korištenju, Upravitelj - Korisnik je obvezan sportsku građevinu 

vratiti Općini Blato slobodan od osoba i stvari, u stanju predaje odnosno izvršene adaptacije 

za koju je ishodio suglasnost Općine. 

 

Članak 9. 

  

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u »Službenom glasniku Općine 

Blato«. 

 

 

KLASA:021-05/26-02/34 

URBROJ:2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. god. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

Predsjednica 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl., v.r. 
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7) Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 

123/17, 98/19 i 144/20), članka 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima 

(Narodne novine 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 

38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 84/15 i 94/17), članka 33. Odluke o raspolaganju 

nekretninama u vlasništvu Općine Blato (Službeni glasnik Općine Blato 5/23), te članka 28. 

Statuta Općine Blato (Službeni glasnik Općine Blato broj 2/21) Općinsko vijeće Općine Blato 

na svojoj 11. sjednici održanoj dana 15. srpnja  2026. godine, donijelo je 

 

O D L U K U 

o davanju na upravljanje i korištenje sportske građevine – Teniski teren Krtinja s pomoćnim 

objektom 

  

Članak 1. 

 

Općina Blato ovom Odlukom daje na upravljanje i korištenje Teniskom klubu „MOT“, OIB: 

19291766350, 32. ulica 31, 20271 Blato, zastupanom po predsjedniku Ivanu Protiću (u 

daljnjem tekstu: Upravitelj - Korisnik), sportsku građevinu – Teniski teren Krtinja s 

pomoćnim objektom, 1. ulica bb, 20271 Blato, na čest.zem. 20561/31, prirodno neplodno 

zemljište, Vela Krtinja, površine 1906 m2, z.u. 4695 k.o. Blato, za obavljanje sportske 

djelatnosti. 

 

Sportske djelatnosti su djelatnosti koje se obavljaju u interesu i cilju općeg gospodarskog i 

socijalnog razvoja Općine Blato.  

  

Članak 2. 

 

Sportska građevina utvrđena člankom 1. ove Odluke daje se na korištenje na određeno 

vrijeme u trajanju od 5 godina, uz mogućnost produženja roka korištenja za isti vremenski 

period, bez naknade.  

 

Prva godina korištenja smatra se probnim razdobljem tijekom kojeg će Općina Blato pratiti 

ispunjavanje ugovornih obveza Upravitelja. 

  

Upravitelj - Korisnik je u obvezi plaćati komunalnu i druge naknade određene zakonom te 

snositi troškove tekućeg održavanja sportske građevine. 

 

Upravitelj - Korisnik je dužan sportsku građevinu koristiti prema namjeni utvrđenoj člankom 

1. ove Odluke. 

 

Članak 3. 

  

U održavanju i korištenju sportske dvorane, Upravitelj - Korisnik je dužan postupati pažnjom 

dobrog gospodara. 

 

Upravitelj - Korisnik se obvezuje redovito održavati sportsku građevinu za vrijeme za koje je 

sportska građevina dana na upravljanje na način koji osigurava njezinu punu funkciju i 

očuvanje vrijednosti građevine. 
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Upravitelj - Korisnik je dužan uređivati i održavati okoliš i zemljište koje služi za redovitu 

uporabu građevine.  

 

Upravitelj - Korisnik je dužan održavati sportsku građevinu i pripadajuću opremu u 

funkcionalnom stanju u skladu s namjenom, planirati i pravovremeno izvršavati tekuće i 

investicijsko održavanje odnosno podmirivati sve s time povezane troškove.  

 

Pod pojmom tekućeg i investicijskog održavanja podrazumijevaju se kontinuirane aktivnosti 

kojima se sportska građevina održava i vraća u funkcionalno stanje. 

 

Upravitelj - Korisnik nema pravo na povrat sredstava po osnovi tekućeg i investicijskog 

održavanja sportskih građevina, niti u vezi s tim stječe bilo kakva stvarna ili druga prava. 

 

 

Članak 4. 

 

Sportske sadržaje sportske građevine, prateće sadržaje koji služe ostvarenju sportske 

aktivnosti (svlačionice, spremišta za sportsku opremu i ostali pripadajući dijelovi) i opremu 

koja služi sportskoj djelatnosti, Upravitelj - Korisnik se obvezuje koristiti prvenstveno za 

svoju sportsku djelatnost. 

 

Upravitelj - Korisnik se obvezuje ukoliko to ne ograničava redovnu sportsku djelatnost na 

prijedlog nadležnog upravnog odjela Općine Blato, omogućiti i druge sportske sadržaje u 

sportskoj građevini, a koji predstavljaju javne potrebe u sportu sukladno Programu javnih 

potreba u sportu. 

 

Sredstva ostvarena od davanja sportske građevine na korištenje iz prednjeg stavka ovog 

članka koriste se za podmirenje troškova funkcioniranja sportske građevine, troškova 

upravljanja i održavanja, te za investicijsko održavanje.  

 

Članak 5. 

 

Upravitelj - Korisnik je dužan sportsku građevinu dati na privremeno korištenje bez naknade 

u svrhu održavanja manifestacija humanitarnog, kulturnog ili edukativnog karaktera, kojima 

je Općina Blato organizator ili suorganizator. 

 

U slobodnim terminima, preostalim nakon korištenja predmetne građevine Upravitelj - 

Korisnik može sportsku građevinu dati na privremeno korištenje za sportske ili druge oblike 

aktivnosti, kojima se ne remeti temeljna funkcija građevine, uz naknadu koja odgovara 

razmjernom dijelu troškova tekućeg održavanja predmetne sportske građevine. 

 

Javni natječaj neće se raspisivati u slučaju privremenog korištenja sportske građevine, a koje 

se odnosi na korištenje sportske građevine radi održavanja sajmova, priredaba, predavanja, 

savjetovanja, različitih sportskih i drugih aktivnosti od lokalnog značaja ili u druge slične 

svrhe, a čije korištenje ne traje duže od 30 dana. 

 

Članak 6. 

 

Sportska građevina daje se na korištenje u stanju u kojem je viđen. 
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Za sva ulaganja u sportsku građevinu Upravitelj - Korisnik mora ishoditi prethodnu 

suglasnost Upravnog odjela za opće, imovinsko-pravne i komunalne poslove Općine Blato. 

 

Adaptaciju i opremanje sportske građevine, u cilju privođenja namjeni sportske građevine, 

Upravitelj - Korisnik je dužan provesti sukladno važećim zakonskim propisima,  a osobito 

sukladno odredbama Zakona o javnoj nabavi (NN 120/16, 114/22 i 48/26). 

 

U postupcima nabave, sukladno prethodnom stavku ovog članka, obavezno kao član 

povjerenstva mora biti imenovan ovlašteni predstavnik Općine Blato. 

 

Članak 7. 

 

Ugovor o korištenju sportske građevine te zapisnik o stanju i primopredaji poslovnog prostora 

sukladno ovoj Odluci pripremit će Upravni odjel za opće, imovinsko-pravne i komunalne 

poslove Općine Blato. 

 

Članak 8. 

 

Ugovor o korištenju prestaje otkazom iz razloga utvrđenih propisima koji se primjenjuju na 

zakup poslovnog prostora u vlasništvu Općine Blato. 

 

Ugovor o korištenju može se otkazati i tijekom probnog razdoblja iz članka 2. ove Odluke ako 

Upravitelj – Korisnik ne izvršava ugovorene obveze ili sportskom građevinom ne upravlja 

pažnjom dobrog gospodara. 

 

U slučaju prestanka ugovora o korištenju, Upravitelj - Korisnik je obvezan sportsku građevinu 

vratiti Općini Blato slobodan od osoba i stvari, u stanju predaje odnosno izvršene adaptacije 

za koju je ishodio suglasnost Općine. 

 

Članak 9. 

  

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u »Službenom glasniku Općine 

Blato«. 

 

 

KLASA:021-05/26-02/35 

URBROJ:2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. god. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

Predsjednica 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl., v.r. 
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8) Na temelju članka 91. Statuta Općine Blato (Službeni glasnik Općine Blato 2/21) i 

članka 103. Zakona o cestama (Narodne novine 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 

144/21, 114/22, 4/23 i 133/23) Općinsko vijeće Općine Blato na svojoj 11. sjednici održanoj 

dana 15. srpnja  2026. godine, donosi 

 

Odluku 

o ukidanju statusa javnog dobra čest.zem. 24958/9, 24958/10 i 24958/11 k.o. Blato 

 

Članak 1. 

 

Utvrđuje se da je na čest.zem. 24958/9, uređeno zemljište, Blato, površine 14 m2, čest.zem. 

24958/10, uređeno zemljište, Blato, površine 10 m2 i čest.zem. 24958/11, uređeno zemljište, 

Blato, površine 3 m2, sve z.u. 4792 k.o. Blato (nastale od čest.zem. 24958 k.o. Blato, u naravi 

ruševina u predjelu Blato) trajno prestala potreba korištenja nerazvrstane ceste, te joj se ukida 

status javnog dobra u općoj uporabi, i sada predstavlja zemljište u vlasništvu Općine Blato. 

 

Članak 2. 

 

Nakon stupanja na snagu ove Odluke, Zemljišno-knjižni odjel Općinskog suda u Dubrovniku, 

Stalna služba u Korčuli, provest će u zemljišnim knjigama uknjižbu na način da će na 

čest.zem. 24958/9, uređeno zemljište, Blato, površine 14 m2, čest.zem. 24958/10, uređeno 

zemljište, Blato, površine 10 m2 i čest.zem. 24958/11, uređeno zemljište, Blato, površine 3 

m2, sve z.u. 4792 k.o. Blato, brisati uknjižbu Opće dobro s organom upravljanja Općina Blato 

i kao vlasnika čest.zem. 31570/4 k.o. Blato upisati Općinu Blato, OIB: 40097918961, Trg dr. 

Franje Tuđmana 4, 20271 Blato.  

 

Članak 3. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine 

Blato“. 

 

KLASA: 021-05/26-02/36 

URBROJ: 2117-13-02/1-26-1 

Blato, 15. srpnja 2026. god. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

Predsjednik 

Franciska Jurišić Bačić, mag.bibl., v.r. 
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Izdaje Općina Blato – glavna i odgovorna urednica Antonela Šeparović 

Informacije se primaju u tajništvu Općine Blato, telefoni 020/ 851-041, 851-141 

telefax 020/851-241 

 

 


